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AHHOTauMsa: B crarbe aHAIM3UPYETCS UCTOPHS MOITOTOBKHU, COCTAB, MAPIIPYT U PE3YIbTAThI
nesitenbHOCTH [TepBoii pycckoit aTHOrpaduueckoi sxcneantmu Ha Lleitnon u B Mnauro B 1914-1918 .,
opraHn3oBaHHOW My3eem anTpomnosioruu u stHorpaduu (MAD) nmenn I[lerpa Benukoro, HacneHu-
KOM IEepBOro pycckoro mysest — KyHcrkamepst. Ha marepuaiax apxusoB Cankr-IletepOypra, a Takxke ¢
MPHUBJICYCHUEM JIPYTHX apPXUBHBIX MAaTePUAIIOB U HAYYHBIX ITyOIMKALMii B KOHTCKCTE HCTOPHHU TPAHCHA-
IIMOHAJIFHBIX KOHTAKTOB M HAYYHBIX CBSA3€H PaCCMOTPEHBI MHOTHE MaJIOM3BECTHBIC ACHEKTHI JICSTCIb-
HOCTH DKCIICIUIINH, TTIOTHOCTBIO NPOAHAIM3UPOBAH €€ MapIIpyT, BBIIBICHBI OCHOBHBIC JIOCTIKCHUS
yuacTHHKOB [lepBoii pycckoii aTHorpaduyeckoit skcrneanimu Ha [eitnon u B Uuauio — X, (A.M.) u
JILA. MepBapToB. ABTOpBI CTaThH MPUIILIIH K BEIBOAY O BaKHOM 3HAYEHHH TPAHCHAIIMOHAIBHBIX KOH-
TakToB MAD IpH MOATOTOBKE U MPOBECHUH SKCIICMIIIH, POJIM COOPAHHBIX KOJUICKIMI U MaTepUaioB
qutst hopmupoBaHust uHAonoruu 1 3tHorpadun FOsxuoit Asuu B Poccuu B 1920-1930-¢ rr.

KimoueBsle cinoBa: [lepsas pycckas sTHOTpadudeckas skcnenumus B FOxuyio Asmro, Lleii-
non, Unaus, B.B. Pamos, A.M. Mepgaprt, JL.A. Mepsapt
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Abstract: The article is devoted to the history, itinerary and achievements of the First Rus-
sian Ethnographic Expedition to Ceylon and India (1914—1918). Based on archival material and rare
publications the article gives insight into the history of this, little known, expedition and provides new
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biographical information about its participants, Gustav Hermann Christian Meerwarth (also known
as Alexander Mikhailovich Meerwarth) and Lyudmila Alexandrovna Meerwarth. Their achievements
are placed in the context of transnational contacts of the Peter the Great Museum of Anthropology and
Ethnography. The authors of the article show the importance of transnational contacts of the Museum
of Anthropology and Ethnography for the success of the First Russian Ethnographic Expedition and
the development of Russian Indology and ethnography in 1920—1930s.
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BBeaenue

KonTakTbl 1 Hay4HBIi OOMEH, KOTOpbIe pa3BuBaia Poccus Ha NpOTSHKEHUH TIO-
CJICIHUX TPEX CTOJICTHUH B 00IaCTH HAYKH O HAPOAAX, MMEJIN BaYKHOE 3HAYCHHUE, C ONHON
CTOPOHBI, /ISl pacpOCTPaHeHUs 3HAHWH B 00JaCTH aHTPOIOJIOTHH U 3THOTpaduu,
¢ Apyroii, Iuis popmupoBanus 00pasza Poccuu B 001IeCTBEHHOM MHEHUH Pa3HBIX CTPAH.
Oco0y1o poib B 3TOM TIpOIecce Urpall MpeeMHnK ocHoBaHHOH [letpom I KyHcTRamepsr —
My3seii aatporonoruu u stHorpadun (MAD) mmenn Ilerpa Benmkoro Poccuiickoii aka-
JnemMuu Hayk, ormevarouuii B 2019 1. cBoe 305-netue.

C My3eeM cBA3aHa Hay4Has AEATEIbHOCTh BBIJAIOIINXCS OT€UECTBEHHBIX HCCIe-
JIOBaTeJIei: OCHOBOIIOJIOKHHUKA POCCUNCKOM U €BPONIEMCKON aHTPOIIOJIOTMH aKaJIeMHUKa
K.M. bapa, nyremecrsennuka u yaenoro H.H. Mukmyxo-Maxkias, co3mareneii cob-
CTBEHHBIX HayuHbIX Kot M.W. 3apyouna, H.B. Kronepa, P.®. baptona, /[.A. Onsaepo-
rre, FO.B. Knopozosa u ap. BakHbIM HayqHBIM HalpaBIEHHEM My3esl CTaJI0 UCCIIEN0-
BaHME 3THOT€HE3a, STHOKYJIBTYPHOTO 00JIMKa HAPOIOB M ITHUYECKUX MPOLIECCOB KaK Ha
Tepputopun Poccun, Tak u 3apyOeKHBIX CTPaH MyTeM OpraHu3aluy STHOTPahUIeCKUX
skcnienuiuii. B 3Tol cBsA3M 0OJIBINON HAYYHBIN HHTEPEC MPUOOPETACT aHATIU3 CIICAYIO-
X aCMEeKTOB: aHTPOIIOJOTHH MyTENIECTBHS, MMPOTPaMM, MapIIPyTOB U PE3yIHTAaTOB
MOAOOHBIX HKCIEAULUH B Pa3HbIe TOUKH 3€MHOIO 11apa, a TaKKe JUajora MccienoBa-
TeNel U UCCIETyEeMBIX.

B nanHoii cratbe OyzneT ocBeleHa UCTOPHS TOATOTOBKY U ocyiecTBieHus [lep-
BOM pycckolt aTHOrpaduueckoit sxcneauuuu Ha Lleiinon u B Muauro 1914-1918 rr., op-
raHnzoBaHHOW My3eeM aHTpononoruu u atHorpadun umenu [lerpa Benmukoro. Hcro-
pUs SKCHIEAULUN PACCMATPUBAECTCS B KOHTEKCTE Pa3BUTHUSI POCCUMCKON U €BpONEHCKON
3THOTpauu ¢ y4eTOM HaydHBIX CBSI3€, CyIIeCTBOBABIINX y Mys3esl aHTPOIIOJIOTHU U
3THOrpaduu ¢ y4eHbBIMHU MHpa.

OCHOBHBIMH UCTOYHHMKAMU JJI UCCIEOBAaHUS CTAJIM apXHUBHBIE MaTepHUaJIbl.
[Ipexne Bcero nokymenTsl Cankt-IlerepOyprekoro dpunmana Apxusa Poccuiickoii aka-
JEMUHU HayK, 9aCTh U3 KOTOPBIX Obla OMyOJIMKOBaHa B TEMaTHYECKUX COOpPHUKAX JI0-
KyMEHTOB', JIpyrasi 4acTh BIIEPBbIC BBOIUTCS B HAy4YHbIH 000pOT. Bosblnyio Hay4YHYIO

! Pyccko-unuiickue otHommenus B 19001917 IT.: cOOpHUK apXUBHBIX JIOKYMEHTOB M MATEPHAJIOB /
otB. pen. T.H. 3aropoanukosa, I1.M. [actutko. M., 1999. C. 393-422; Pycckue Ha Lleitnone B XIX — navane
XX B.: COOPHHK apXMBHBIX JIOKyMEHTOB 1 Marepuaios / coct. T.H. 3aropoxaukosa. M., 2010. C. 235-238.

620 TRANSNATIONAL EXCHANGE



Komvn MO, Kpacronemocexkast HIZ, Codanesa E.C. Becrmmux PYJIH. Cepua: ICTOPHA POCCHH.2019.T. 18.Ne3.C.619-641

LEHHOCTb JJISl U3yYCHUSI HCTOPUHU SKCIETUINHN MTPEICTABISIET OMyOIMKOBaHHbIN B 1927
I. oT4eT MepBapToB 0 ee pe3yibrarax.’

Wntepec uccnenosareneit k padote sxcneuimy Bo3HUK B 1960-e 1. ITepBoii B co-
BETCKOW UCTOpHOTpaduu K U3yUeHHUI0 sKceaunn MepBaptoB obparmiack H.I'. Kpac-
nomeMOckas®. OTaenbHBIE aCIeKTHI IPOOIEMBI OBLIH packpeIThl A.A. Buracuaeiv* u
E.A. JTroctrepruk®. Unensl HayuHo#t rpymisl Bo iase ¢ H.I'. Kpacnonem6ckoii (1.1O. Ko-
tuH U E.C. CoGonea) nposenu B 2013—-2018 rT. ricciienoBanue, pe3ynbTaToM KOTOPOTO
cTaj psi myOiauKanuil B )KypHanax® U HaydHbIX COOpHHKAx’, a Takke MOHOTpadus
«Ixcnenuruss MAD na lleitnon u B Uaauro B 1914-1918 rr. Uctopus. Komnexuum.
Hay4noe Hacienne»®.

Lenpro sxcnienuimu ObII0 TPHOOpPETeHNe MY3eHHBIX DKCIIOHATOB /IS Oyayteit
sTHOrpaduueckoii BeicTaBky 110 MHauu B My3ee aHTPONOJIOTHH U 3THOrpadul UMEHH
[lerpa Benukoro, a Taxke nzydeHue B 1ejoM dTHorpaduu FOxHOM A3UH, TOCKOIBKY
B TOT MEPHOJ My3€i UCIIBITHIBAJT OCTPYIO HEOOXOIUMOCTh B IPHOOPETEHUH HEOOXOIH-
MBIX 9KCIIOHATOB, KOTOPBIX B KOJUJICKIIMU OBLIO SIBHO HEJJOCTATOYHO.

Hupexrop myses B.B. Pannos, 3anumasmmii 1ot moct B iepuoa ¢ 1895 mo 19171,
CTaBWJI Tepez] cO00i M KOJUIEKTUBOM COTPYIHHKOB 3314y co3aarh u3 MAD mydmmmii 91-
Horpacdudecknit myseit EBporier. B 1903 r., B ron mpa3nunoBanust 200-netust Cankr-Ilerep-
Oypra, oH goowuiicst npucBoeHust MAD — HacleAHUKY NeTpoBcKoit KyHcTkamepbl— MMeHN
[lerpa Benukoro. PagioB Takxke npuiaraia yCUIUsl K TOMY, YTOOBI MOTYyYUTh MOKPOBH-
TENBLCTBO POCCUIICKOTO UMITEpaTopa Haj My3eeM. Y Hero ObUIN JIaKe IUTaHbl Ha3BaTh Oy-
nyumid Manuiicknii 3am my3es umeneM Hukomas I, koTopslil, Kak W3BECTHO, Oyaydn Ha-
cieauKoM nipectorna B 1890-1891 rr. moOrBan B UHany B paMkax GONBIIOTO TypHE 110
Boctoky. B 1896 1. BocTOUHBIE KOJIEKIMN, COOpAaHHBIE B XOZE 3TOTO My TEIIeCTBHS, ObLIH
nepeanbl MOCISAHAM POCCUICKUM UMIIepaTopoM My3er0 aHTpOIIONOTHH U STHOrpaduu.

Wmneparopckue napsl U JIpyrue KOJIEKIMU My3esl, OHAKO, HE JaBaJld IMOJIHOTO
NpeJICTaBICHNs O KyJIBType U dTHOrpaduu pernoHa FOxxHoit Asuu. Jlupektop My3es U ero
TTOMOIITHUK, TaBHBIN dTHOTpad MAD JI.A. lITepHOepr, MpUHSITN PEelIcHrE O TIPUTIIaIe-
HHUHU [UIS1 OCYIIECTBIICHHUS! SKCIIEIULIUM C LIEJIb0 cOOpa KOJUIEKLHMH, HayqHOH JIUTEpaTypsbl
U NpoBefeHHs dTHorpadryeckux uccrienoBanuii Ha Lleiinone n B MHaum 1ByX MOJIOIBIX
COTPYIHHMKOB — JIoKTOpa (uitocopun [eiinensoeprekoro ynusepeutera I'ycrasa I'epmana
Xpuctuana Meppapra (1884—-1932; B 1916 1. on npussiin umsa Anekcanipa MuxaiiioBuya)

2 Mepsapm A.M., Mepsapm JI.A. OtdeT 06 3THOrpaduyeckoi sxcreaumu B Unmmo B 1914-1918 rr.
JI., 1927.

3 Kpacnooembekas H.I. Pycckue ucenenosareny Ha Leinone // Te3uchl KOHPEPEHIUH IO UCTO-
puw, s3p1kaM U Kynerype Oro-Boctounoit Asum. JI., 1967. C. 12-13.

* Bueacun A.A. Anexcanzp n Jliommuia MepBapT: y HCTOKOB OTEUECTBEHHOTO LIEHIOHOBENEHHS U
npasunonoruu // PenpeccupoBannsie aTHOrpadsl. M., 2003. Bem. 2. C. 375-398.

3 Jiocmepnux E.A. Hayunas skcnequuus A.M. u JLA. Mepsaprtos B Unauro B 1914-1918 rr. //
Hcropuorpadus n ncrounukoBeieHne ncropuu crpad Asuu u Adpuku. JI., 1975. Bem IV. C. 58-63.

¢ Komun MIO. Tlo cnemam Mepsaptos cto ner crycts: Konom6o u Tamne / Asus u Adpuxa
cerozus. 2015. Ne 4. C. 69-72.

7 Komun M.IO., Cobonesa E.C. Tlo cnenam MepBapToB: MHAMICKUI MaprupyT // Matepuas 1o-
neBbix uccnenoanuiit MAD PAH / mox pexn. E.I'. ®denoposoii. CI16., 2016. Bem. 16. C. 317-328.

8 Komun UIO., Kpacnooemockas H.I, Cobonesa E.C. Dxcnenuuus MAD na Lleiinon u B Unauio
B 1914-1918 rr. Uctopus. Komnekmu. Hayanoe nacnemnue. CII16., 2018.
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u ero cynpyry Jlrommuiny Anexcanaposay Mepsapr (1888—1965; B neBuuectse — JIeBuny).
B 370 e BpeMst SKCIEANIIMH € STHOTpadUISCKUMH LEIIME ObLIM TAKKe HAIPABICHBI MY-
3eeM B bpasumuio (I Manmsep, U. Crpensuuko, ®@. @uensctpyn u ap.), Upan (B. Usa-
HoB), Manswxyputo (C. LlIupokoropos), crpanst Appuku (H. ['ymunes, H. Ceepukos). Ie-
pen HadaJIoM 3KCIEANIVIN 110 HHALMATUBE TUPEKTOPA My3esl, IMEBIIErO TECHbIE Hay4YHbIE
CBsI3H ¢ repMaHckoit mpodeccypoit, I.I"X. Mepapt Obu1 HarpasieH B bepnua 1 MroaxeH
11t Goriee ITyOOKOro M3y4eHHs! TyUIINX STHOrpadMyecKux KowieKui no FOxkHo# Asun,
xpanuBHIXcs B ['epmanmn. MepBapThl Taxoke MPOLUTH KypChl KOHHOM €311, )OTO- ¥ KUHO-
ChEMKH, 00y4rimch 3anuck peur Ha ¢oHorpad. K Becre 1914 . MepBapThl ObLIN TOTOBBI
Y XOPOIIIO SKUMMPOBAHBI JUTS TPOBEACHHS dKcrieauimy B FOxHy0 A3mrio.

IlepBbIii 3Tan skcnegunuu: leition

MepapTtsl npubsun B Komom6o (Ha Letinon) 29 mas 1914 . Bekope, 28 uromns
1914 r., nauanacs IlepBas MupoBas BoliHa U CBsI3U dKcneauIu ¢ Poccuell okazamuch
pe3ko ocnoxkHeHbl. B Komom60 MepBapThl Hadamu CBOIO OEATEILHOCTD C H3YUCHHUS
OoraThIX apXeoJIOTHUECKUX M dTHOTpadudecknx Kowteknuii B Mysee Komom6o (B Ha-
crosimee Bpemst — Hanmonansubiid myseit Llpu-Jlanku). brnarogaps mexmyHapoaHbIM
cBs3sM MAD ¢ eBponeiickuMu yueHbIMH Y MepBapToB ObUIH PEKOMEHIATEIbHBIE TUCh-
Ma OT KOJUIET K YMHOBHMKaM U ydeHbIM Ha lleiinone u B Muauu. Ux npencrasisiin
MECTHBIM apHcTOKpaTraMm Kak yueHbIX u3 Poccuu, u yacto MepBapThl MOJIB30BaJIUCh
rOCTEIPUUMCTBOM X03sieB Kak Ha Llefinone, Tak u B MHI1MH, 0COOCHHO B KHS)KECTBAX
Kepansr u B KamMupe. YauTeiBas cTecCHEHHBIE (PHHAHCOBBIE 00CTOSTENHCTBA Ty TEIIIe-
CTBEHHHKOB, 3TO OYEHb ITOMOTIIO MepBapTam B cOOpE KOJTSKITHIA.

Kak uccnenosarenu MepBapThl 0COOCHHO MHTEPECOBAIUCH PA3TMUYHBIMU ACTICK-
TaM{ MECTHOW KyJBTYpbI, HCKyCCTBA U peMecel, TPaIULUNA, COLMAIbHBIX HOPM, PEIH-
rueil U QoNBKIOPOM, M3ydalld MO PYKOBOJICTBOM MECTHOTO y4YeHOTO J[xapMapaTHBI
CUHTAJIBCKUH f3BIK, a TAK)KE TAMUJIBCKUI A3BIK M JIUTEpaTypy. HekoTopsie nx paboTh
IO CHHTAJIBCKOMY (DOIBKIIOPY OBIIH MOYTH cpasdy omyonukoBaHsl Ha Ileitnone’. B Te-
YeHHe JAEBSITH MECSIeB MepBapThl MMy TEIIeCTBOBAIIM TI0 OCTPOBY Ha MaIllMHE U TIOE3IE,
BEPXOM U B ITOBO3KE, 3aIPSKEHHON OyHBOJIaMH.

OnHoli U3 MEepBBIX ATHOTPa(PUIECKHUX MOE3A0K CTaJ Mepee3]] YUeHbIX u3 Komom-
60 B ['ayute. [aBa kol ipu MoHacThipe Manurakanaa Hanucepa Txepa mpuriacuin
poccuiickux uccienoBareseil B ['anie Ha IepeMOHUIO OCBEIIEHUS YYacTKa 3€MJIH, T10-
JApEHHOTO [T CO3JJaHMsI YaCOBHH /711 MOHAxX0B. JIronmria MepBapT momydnia TN9HOoe
MIpHUITIANIEHHE TTIOTOCTUTH B JiepeBHe AMruTus 6mu3 Kanam B cemMbe Goraroro 3emiieB-
nazgenbia Ilyccerona. OHa ucmonp30Baia 3Ty BO3MOXKHOCTB JUIS 3HAKOMCTBA C TPaIH-
LIMOHHBIM CTHUJIEM KM3HH CHUHTAJIbCKOM CEMbH, U3ydaja CTPYKTypy CEMbH, T€HAepHbIE
ponu, cuctemy pojactsa cunranoB. PonctBennuk [lycceroga Jxxon M. CeBaBuparhe,
cekperaps OO0IIeCTBa O U3YUCHHUIO IPEBHOCTEH U inTeparypsl Lleiiiona, momorain eif
B M3yYEHUHU HAPOAHBIX BEPOBAaHUI CHHTANOB. Byay4un yBakaeMbIM rOCTEM BIIHSATEINb-
HOTO 3emMJieBnajensia, JI. MepBapT mpuHIMana aKkTHBHOE yJacTHE B XO3IHCTBEHHON

¥ Meerwarth H. Outlines of Sinhalese Folklore // Ceylon Antiquary and Literary Register. Vol. 1.
Pt. 1. 1915. Pp. 4-7; Meerwarth-Levina L. The Hindu Goddess Pattini in the Buddhist Popular Beliefs of
Ceylon // Ceylon Antiquary and Literary Register. 1916-1917. Vol. 1. Pt. 1. Pp. 29-37.
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JESITeNbHOCTU U MPa3THUYHON OOPSIHOCTH JKEHIUH JACPEBHHU, YTO ITO3BOJIMIIO €i CO-
Oparh PeAKHil U B TOT MEPHOJ] IPAKTHYECKN HEM3BECTHBIH 3aMaHOMY HCCIICA0BATEIIO
3THOFpa(1)HIICCKPII>'I marepual, OTHOC;IHIHfICH K TpaauuusaM, peJIMruo3HbIM BEPOBAHUAM,
COIMANIEHOU KYJBType, QOITBKIOPY, 3TUKETY CHHTANOB. JI. MepBapT CTOJb YCIIEIITHO
YCTaHOBMJIA W TIOAJIEPKUBANa CBSI3W C WieHaMu ceMbr Ilyccerona, 9To HOBOPOKICH-
HYIO IC€BOUYKY B 3TOH CeMbe Ha3BaJIH €€ HMEHEM, a KUBYIIHE MOTOMKH TOMOXO035H1-
Ha, IPUHSBILETO B cBoe BpeMs Jltommumy MepBapTt, ¥ TOHBIHE XPaHAT 100PYIO MaMsITh
0 pycckoii uccienoparenbHuiie. CBoit onbIT nojeBoit padorel Ha [leimone LIV X. u
A.M. MepBapThl 1I03/1HEE U3IOKUITH B HAYIHO-TIOMY/ISIPHON KHUTE, N31anHo# B 1929 .'°

BTopoii atan skcneaunuu: 0xHasas Unaus

B suBape 1915 . MepBapTsl nepeexanu u3 Llelnona B 1oxHyto Uaanio u 060-
cHoBaJIMCh B Majpacckoil npoBuHIMK bpuranckor MHauu, rjae BHOBb Ha4alld CBOIO
JIESITENIBHOCTD ¢ U3ydeHus Koyuiekuuil [IpasurenscTBeHHoro mysest B Majpace. Tak oHu
MIOCTyIaJIA BO BCEX MeCTax, KyAa nmpuobIBaiu, 6yns To Tpusanapam, banranop, [lyny-
kottan, KanpkyTtra (coBpemenHoe HazBanue — Komkara), Caprarx wim Jlaxop. 3to nma-
BaJI0 BO3MOYKHOCTb MepBapTam JIydllle U3yYUTh MECTHYIO KyJIBTypY, METOJ] OpraHu3a-
LU MY3€€B M BBICTABOYHOIO MPOCTPAHCTBA, HAJIMYKME M CTENEHb YHUKAIBHOCTH TEX
WM UHBIX SKcrioHaToB. Unens! [lepBoii pycckoii sTHOrpaduueckoii sxcreanu B MH-
JIUIO CMOTJIH TaKKe TOCETUTh 3HAMEHUTBIE NHAYUCTCKUE XpaMbl tora HuK, Takue Kak
xpaMm Munakimu B Majypau u xpamsl B Tanpxope.

B Majpace noktop MepBapT NpOJOJKUI CBOM 3aHATHUS TAMUIBCKHUM SI3BIKOM
10/l PYKOBOZICTBOM H3BECTHOTO 3HATOKA 3TOrO si3blka Maxamaxonaaxesisi CyOpaMaHbs
Aliepa. Jlronmuina MepBapT nIpUCTyIMIa K U3YYEHHUIO CHavaja KouleKuil Manapaccko-
ro Mys3es U si3blKa MajasiaM, a Mo3JHee — K IMoJIeBol paboTe cpenu mpeicTaBuTesNen
psiia STHUYECKHUX M KOH(ECCHOHANBHBIX IPYII HaceleHus: Maapacckold POBHHIIUH —
[1apCoOB, HAWSPOB, MOILJIA. BeposTHO, HA ATOM 3Tale Cynpyru AOTOBOPHUIUCH, YTO
I'T"X. MepBapT npoJiokaeT u3ydaTb TAMUIBbCKH, a €ro )KeHa HAYHET U3y4aThb SI3bIK
MaJasijiaM, Ha KOTOpOM TOBOPHWJIM Ha 3ara/ie IPOBUHIIVH U B PSIIE COCETHUX KHKECTB
(ceifuac 3Ta TeppuTOpUS M3BECTHA Kak mrTaT Kepana).

Cympyru 0CHOBATEJILHO TOTOBHIIUCH K MPOBEACHHUIO M0JIeBOI paboThl B Hanwy,
yeMy HMPEALIeCTBOBAIO U3YYEHHE UMU TaMUJIBCKOTO SI3bIKA U sI3bIKa MaJasiiaM. B ap-
xuBe Cankt-IlerepOypreckoro dunnana Apxusa Poccuiickoii akajieMiu HayK COXpaHU-
JIACH (PparMEeHTHI BHITUCOK M3 MyONMHKaIuii AHTPOIIOIIOTHYECKOH Ciry>k0b1 MHann 1mo
IieMeHaM Kypy0a, Toiia, Magura, XOIHisl, CIeMaHHbIX YYaCTHUKAMH SKCHCAUIMH' .
B Tom ke donge comepikarcs ONPOCHUKH U TTOJIyYCHHbIE Ha HUX OTBETHI, KaCatoIIHecs
CeMEITHOM JKM3HU, CHCTEMBI POJACTBA, HAPOJHBIX BEPOBAHUI IPYIIbI Maiai-apaiisa'.

10 Mepsapm A.M., Mepsapm JI.A. B raymmu Lleitnona: myTeBble 3aMeTKH Y4aCTHHKOB SKCTIETHITHI
Axanemun Hayk B Muvto v Ha Lleiinon B 1914-1918 . J1., 1929; [epewsnanue: Mepsapm A.M., Mepsapm JI.A.
B mymm Leitona (ImyTeBble 3aMETKH YIaCTHUKOB SKCIEIUINN AKageMun Hayk B Hnuto u Ha Lleitnon B
1914-1918 rr.) // Kynctkamepa. DtHorpadudeckue terpaau. CI16., 1997. Bem. 11. C. 326-351; Kyncrka-
Mepa. OtHorpapuueckue terpaau. CII6., 1998. Bemm. 12. C. 333-376.

' CI1I6® APAH (Canxr-TlerepOyprekuii punnan Apxusa Poccuiickoil akagemun Hayk). @. 142.
Om. 1 (mo 1918 r.). Ex. xp. 69. JI. 1-5.

12 Tam sxe. JI. 6-9.
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DT Marepuansl He ObUTH 00paboTaHbl M OMyOJIMKOBAaHBI POCCHMCKMMHU HCCIIEI0BATE-
JISIMH, HO CBUJIETEILCTBYIOT 00 HHTepece MepBapToB K IiieMeHHoH Temartuke. [lo3nnee
JILA. MepBapT n3ydaja Takke TpaJuIIMOHHBIE BepoBaHMs KauapoB Accama. CloXKHO-
cTH paboTel B HAnM u TpyaHOCTH )U3HU MepBapToB 1O BO3BpalieHnu u3 Muaun He
[IO3BOJIMJIM UM ITOATOTOBUTH 0000IIAIOMINI TPy O 3THOrpa My IJIEMEH, XOTSI MHOT'HE
Marepuanbl ObUIM UMM 33[CHCTBOBAHbBI B Pa3HBIX MyOIMKALIUX.

Y4YacTHUKH SKCTIEAUINM C IEPBBIX THEH NpeObiBaHMs B VIHANM UCTIBITHIBAJIM Ce-
pbe3nbie prHaHcoBbIe pobiemsl. 1llna [lepBas MupoBast BoiHa, M TIOJTy4YaTh JCHEKHbBIC
niepeBoibl 3 Cankt-IleTepOypra Obi10 upe3BbIUaiiHO cliokHO. B KomoM00 ux yacto BbI-
py4an poccuiickuit koHcyn Ha [leitnone B.I1. Kagomues. B Mnauu xe poccuiickoe KOH-
CyIBCTBO ObLTO faneko, B KampkytTe. Yaensim u3 Poccun npuxomuiiocs odpamarscs 3a
MTOMOIIBI0 K MECTHBIM JKUTEJSIM. B pe3yibTare 1Mo NpumIalieHHI0O MECTHOTO MOMEINKA
PamanTxana MepBapTsl poBenu sxkapkoe Bpems 1915 1. B ero ycans6e B ropax [lananm,
OTKYy/1a OTIIPABIISAIIMCH B pa3Hble pailoHbl Kepasibl, yacTu KOTOPOii Tor1a BXOAUIN B COCTaB
Manpacckoii npoBuHIMU 1 KHspKkecTB KounH u TpaBankop. B mecteuke 1llembaranyp,
PacIIoNoXEHHOM IO COCEZCTBY, OHH M3YJaJIH KU3Hb JIECHOTO IJIEMEHH MaJINSH.

B nos16pe 1915 1. yuactHuku [lepBoii pycckoil aTHOTpauueckoil SKCIIeTUITII
nepeexanu B Maaypan — BaKHBIHM LIEHTP MHTyCCKOM YIEHOCTH ¥ TAMHUIILCKOM KYJIBTYPBI.
Bckope Jlronmuina MepBapt npuHsuia npuriamesne ceMbn Ouunose u nepedpanach
B Kotrasm B Kepaie, rae usyqana )xu3Hb CHPUICKUX XpUCTHAH, H3BECTHBIX B PETHOHE
Kak Ha3panu manwiia. C AHaHTaKpHUIIHON AlepoM, KpyITHEHIIINM CIIEI[HATNCTOM 10
stHorpaduu Mamabapckoro nmobepexbs Muaun, MepsapTs! moosiBanu B Txuccype, Ko-
quHe, 3aTeM nepedpanuch B TpuBaHnapam (B HacTosIiee BpeMs — TUpyBaHAHTAITypam).
B Tpusangpame ["I"X. MepBapT mpomonKuII U3ydeHUEe CAHCKpUTa (HadaToe UM ellle
B Cankt-IlerepOypre) u nepesen 13 apam apeBHEeMHIMICKOrO npamarypra bxacel, He
TaK JaBHO OOHApY)KEHHBIX B OIHOM M3 MHIMICKHX coOpanuil pykonuceid. Pabora mo
rnepeBojy nbec bxackl Benach 1o pyKoBOACTBOM BUAHOIO UHIUMCKOTO yueHoro Maxa-
monanxbsis T. [ananatu llactpu. K coxxanenuto, 3Tu mepeBoas! nponaiu B 1930-¢ .

B ¢espane 1916 r. vera MepBapToB mepedpaiack B ropsl Huurupu, B MECTEUKO
VYnaramanganam, rae OHH IOJIy4min cooOmenue, yto Mmmeparopcekas akageMust HayK
MIPOITUIIA CPOK TPEOBIBAHUS DKCIICTUIINH ellie Ha ABa roja. Mimenno B 1916 r. ['ycras
I'epman Xpuctran MepBapT U3MEHMI UMs Ha pycckoe «Asekcanap MuxaimoBuay,
a0kl M30eKaTh MOJO3PEHUH B IIITHOHAXKE B 03y [epmanun. MepBapTam mpecTo-
71 Iepee3st Ha ceBep MHanm, KOTOpbIil cunTancs OpuTaHIaMy CTPATETHYECKH BaKHBIM
peruonoMm. [lo mepeesna Tyma MepBapTsl erie ycnenn 1moosBath B KonMobaTTope, e
Anexcanp MuxaioBrY MOTy4rsI BpEMEHHYIO paboTy, 1 B Maiicope.

TpeTuii atan skcneauuuu: CesepHasst Unaus

U3 1oxuHoi Unaun MepBaptsl nepebpanuck B benranuio, rie mpoXuBaiu B oc-
HoBHOM B KanbkyTtre n Cepammype. B urone 1916 r. orn nepeexanu B KaabkyTTy mtst
n3ydyeHus koyuiekuuii Manuiickoro My3ses. OTTya OHU COBEPILNIIM TOE3KU B JIakxHay,
rae aupekTop MectHoro IIpoBuHnmansHoro mysest Xupanany Lllactpu momor Mep-
BapTaM 3aKazaTh MOJAEIH M APYIHe SKCIOHATHI JUIs Oymylied MHIANMCKONW SKCIO3UINH
neTepOyprckoro Myses. Ajekcanap MuxaiaoBud MpOJOJDKHII ITyTEHIECTBUE HAa CeBe-
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po-3anang Muauu, noOweiBan B Kammupe, rae eMy oka3an HOMOIIb MECTHBIH KpaeBe
Ixaranxap xany lactpu. MepBapTsl noObiBasin Takke B Jlaxope, Henu, Marxype,
a 3areM uepe3 Bapanacu Bepuynuch B KanbkyTry.

B nagane 1917 . MepBapTs! BepHYIUCH B KabKyTTy, HO BCKOpE X MPUTIIACHIIN
B PacIONOKEHHBIN BOMM3M Hee ropoa Cepaminyp, Tie kil MecTHBIN mpodeccop ['uBap-
THC W3 Ha3paHM Maluiia, KOTopelx u3ydana Jlronmuna Mepsapt B Kepaine. I'mBapruc
npuniacuil MepBapToB OecriaTHO MOCENUTHCS B OOIMICKUTHH CEPaMITyPCKOTO KOJIIE -
Xa. ITO mpeAsoKeHne ObUIO ¢ OJIarofapHOCTHIO MPUHSTO, TOCKOIBKY JaKe Ha apeHIy
KUJIBSL Y CYNPYToB He ObUI0 JeHer. Bekope Jlromvuna MepBapt crana mpernoaaBaTh B
KoJutempke it eBouek. Jlerom 1917 . A.M. MepBapt otnpaBuiicst B AccaM /IS u3yde-
HUs Hapoja kxacu. OmHaKo B cocenHee ¢ AccaMoM KHsKecTBo Manumyp MepsapTa He
ITyCTHJIH, BO3MOXHO, H3-3a €r0 HEMELIKOTO IIPOUCXOKICHHUSL.

Ocensto Toro e roga A.M. MepBapT Noay4YHsl MECTO TIOMOIIHUKA XPAHUTEINS
HNupuiickoro my3ses. Haxonsice B 3TON JOJKHOCTH MO NPEIJIOKEHUIO qupekropa MH-
auickoro myses gokropa Tomaca Henbcona Aunanmens'’, MepBapt npuBen B mopsi-
JIOK KOJIIEKIIUU U CO3/IAJT SKCIIO3UIH HHIUHCKUX MY3bIKQIbHBIX HHCTPYMEHTOB H 3T-
HOTpa(uIeCcKuX MPeaMeToB ¢ AHTaMaHCKUX M HukoOapckux ocTpoBoB, u3 LleHTpans-
Hoit MHanu u Accama, a Takke MOATOTOBHJI JBa KAaTalora 3THX KOJUICKIUii' .

B xonne siHBapst 1918 1. 3akonumics cpok padotsl A.M. Mepsapra B Mnauniickom
My3ee. HoBble npennoxenns, BKII0oYasi BAKAHCHUIO JIOI[EHTA CAHCKPUTA B OTHOM U3 KOJI-
JeJpKel, He JaBalid JOCTAaTOYHBIX CPENICTB K CYIIECTBOBAHUIO. PeBoionnoHHbIe cOOBI-
Tust B Poccnn He o3Bossii AKaZieMuH HayK MPOUTUTH CPOK KOMaHIAUPOBKH, B PE3yJIbTaTe
B ¢eBpane 1918 . MepBapTthl mokuHynmu MHINIO Ha pycCKOM TOproBoM cynHe «EBre-
Hus. [lapoxon u ero skumnax, a Takke MepBapToB OpUTAHIIBI 3a/lepKanu Ha 66 aHel
B nopty Panryna, Ho 3arem oTmyctuiu. 26 utons 1918 . MepBaptsl npubbuin Bo Bra-
JTUBOCTOK.

JocTHKeHUs
IlepBoii pycckoii aTHOrpadpuuecko skcneaunuu Ha lleision u B UHAM1I0

Hoctmwxkenns ydactHukoB IlepBoii pycckolt sTHOTpaduyecKkoil SKCHeIuIun Ha
Heiinon u B Muauro ¢ uensio nzydenus dTHorpaduu Haponos FOsxkHoi A3un u cOopa
KOJUTeKIMi a1t Myses aHTporoiorud 1 dtHorpaduu uMenu [letpa Benukoro ouens
3HAUMUTEJIbHBI. YYACTHUKHU IKCIIEIUIUH NTpoBeny Ha Lleiinone u B Hauu 0Komo 4ye-
ThIpex JeT. JIromvuiaa MepBapT B3si1a Ha ce0sl Bce XO3IMCTBEHHBIE 3a00THI M 3a00TY O
3[I0POBBE CBOETO cympyra. [Ipu 3ToM 0Ha M3ydana BOCTOYHBIC S3bIKH (CHHTAJIbCKUH,
MaJjasiyiaM, ypay), 3aluchkiBaiia 00pasisl QoibKiopa. Ajekcanip MepBapT COBEpIIICH-
CTBOBAJICSI B 3HAHUM CAHCKPUTA, U3YUWJ TaMWJIBCKUH fA3BIK, XMHIU U ypay. OH mpo-
BEJI KPOIIOTIIMBYIO PA0OTY 10 U3YyUEHUIO KHUKHBIX COOpaHUM M My3eHHBIX KOJUICKIIUH
IOxHOM A3uu, mepeBen Mbechl bXachl, BHITOIHAI WX JTUTEPATYPOBEIUCCKUN aHAIH3

13 Mepsapm A.M., Mepsapm JI.A. Otyet 06 sTHOrpaduyeckoit sxcneauiuy B Unmo B 1914-1918 rr.
JI.,1927. C. 20.

Y Meerwarth A.M. A Guide to the Collection of Musical Instruments Exhibited in the Ethnographic
Gallery of the Indian Museum, Calcutta. Calcutta, 1917; Meerwarth A.M. The Andamanese, Nicobarese
and Hill Tribes of Assam: Ethnographic Gallery Guide. Book 2. Calcutta, 1919.
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1 Hamucaa o HeM craTbto. 6 utonst 1917 1. 3a 3acinyru B u3ydeHun TBopuecTBa bxacsl
MepBapt ObLT U30paH WICHOM 3HAMEHUTOTO A3uarckoro odmiecTBa benranuu B Kaib-
kyTTe. Torma ke OH mpoyer nepej wieHaMH o0liecTBa Jokian Ha Temy ““JIpambr bxa-
cel: muTeparypoBenueckuit ananmus” (“The Dramas of Bhasa: A Literary Study”).
Ha ngannyto Temy nm ObUTa TakKe OITyOIIMKOBaHA CTaThs B JKypHaie odmecTsa Journal
and Proceedings of the Asiatic Society of Bengal'®.

A.M. MepBapT nepeBei Ha pyCCKH SI3bIK ¢ TAMUIJIBCKOTO KJIACCHYECKYIO TO3MY
«MaHumexaliei», Ho, K COKaJeHMI0, ITOT MEPEBOJ He coxpaHuicd. Jlrogmuna Mep-
BapT crana B Poccum muoHepoM M3ydeHHs] MalaiCKoro A3bIKa U KYJIBTYPbI, KOTOPBIMHU
OHA 3aMHTEPECOBAJIACh, BCTPETUB MEPBBIX COJIAAT U TOProBlieB-Mayaines Ha Lleito-
He. Anexcanip MepBapT co3fat 3THOTpauuecKyto dKCo3uIuio MHauiickoro myses u
MOATOTOBMII 110 Hel J1Ba Karajora. B OnaromapHoCTh 3a MpozenaHHbIi TPy OH HOTYYUIT
IOyOIMKaThl SKCIOHATOB Uit My3es aHTpormoiorud u dTHorpaduu nmenu [lerpa Benu-
koro. Bcero xe s MAD MepBapramu ObUIO IPHOOPETEHO OKOJIO MATH C TIOJIOBHHOM
TBICSTY TIPEAMETOB. [[pUHIIUTIBI SKCTIOHUPOBAHUS FOKHO-a3MaTCKUX ATHOTPaUUECKUX
KOJUIEKIINH, u3ydeHHBIX A.M. MepBapToM BO BpeMsi KoMaHAMPOBOK 1913 . B mMy3en
I'epmanuu, npuronunuck B Kanekyrre. [lo3nHee MpUHIMIBI 1 METOABI SKCIIOHUPOBA-
HUS 3THOrpa)IecKux KOJJIEKIHH, puMeHeHHble MepBapToMm B KanbkyTTe, HCIIONb-
30BaJINCh UM TPU CO3JaHUM dKCNOo3uIMH B MAD. [IpuHIMIBI HanmucaHUs KaTajoros,
MpUMeHeHHbIe UM B KanbKyTTe, OH MCIOIb30BaJl IPU HAITMCAHUM odepka mo «OTaery
Wuauu»'®. CBoii OmbIT pabOThl B HHAMKCKUX MY3€sX U IPUHIUIIBI UX OpraHU3aliu
A.M. MepBapT U3JIOKII B CIICIHAIbHON cTathe «Mys3eitHoe aeno B Muaun»'’.

BosepawmeHnue B MAJ

26 nrons 1918 . A.M. u JILA. MepBapTsl okazanuch Bo BrnaguBocroke. Bekope
onu BMecTe ¢ aTHorpadom C.M. LLIupoKoropoBbIM OpraHU30Baid UCTOPUKO-(PHIIONO-
IHYECKUH (aKybreT BoCTOUHOrO MHCTUTYTA, HACIETHUKOM KOTOPOTO SIBJISIETCS] COBpE-
MEHHBIN J[aIbHEBOCTOUHBIM YHUBEPCUTET. BllaIMBOCTOK B T€ TOJibl OKa3ajicsi apeHOn
KpPOBaBBIX COOBITHH TPaKJAaHCKOH BOWHBI, W BIACTh B HEM IEPEXOAMIIA OT OJHHUX K
apyruM. [Ipogomkars npenogaBaHie U XpaHUTh LIEHHbIE My3€HHbIE SKCIIOHAThl Mep-
BapTaM B TaKHUX YCIOBHAX ObLIO 04eHb TpynHo. B 1922 r. cynpyru nepeexanu u3 Bna-
JUuBOCTOKA B XapOuH; B 1924 1. onu nepebpanuchk B Uuty u yxe ortyaa B JIeHuHrpa,
Ky/Jia OHU OTTIPAaBMJIMCH B 0COOOM BaroHe, B KOTOPOM BE3JIH U 3HAYUTEIBHYIO YacTh CO-
OpaHHBIX UMH 3KCIIOHATOB. OHAKO OUEHb MHOTO€ ObLIO OCTaBIeHO UMH B VHuH,
B YacTHBIX XpaHmmumax Komom6o, my3esx Manpaca n KaabKyTThI.

Ha Leitnone crapoie apy3bst MepBapTOB XpaHUIN My3€HHbIE SKCIIOHATHI HA CKJIa-
nax vaitnoii komnanun «l'yokun, Kyznenos u K» B Komom0o. YacTs 3KcroHaToB Haxo-
Junachk B XpaHwiile ['ocynapctBeHHoro myses B Majpace, a Takxke B IHAMICKOM My-
3ee KaipkyTTel. C coboif Bo BiraauBoctok u nanee — B Jlenunrpang MepBapTsl Be3nu

15 Meerwarth A.M. The Dramas of Bhasa: A Literary Study // Journal and Proceedings of the Asiatic
Society of Bengal (NS). 1917. Vol. XIII. No. 5. Pp. 261-280.

16 Mepeapm A.M. Otnen Numun: Kpatkuil ouepk MHAMICKON Ky/IsTyphl o Matepuanam OTnena
Wupun MAD. J1., 1927, Brian. i1 kapt.: wi., wial. (IlyreBogurens mo My3ero aHTPOIIOIOTHH B dTHOTPa-
¢un/Axan. nayk CCCP.)

17 Mepeapm A.M. Myseiinoe neno B Unauu // Ussectus TAUMK. J1., 1927. T. 5. C. 139-156.
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11 smmkoB ¢ Hanbosee eHHBIMU TipeameTamu. B 1923 1. o mopydeHnto AkaseMun HayK
I’ 1. Kpacunckuii BEIBE3 Ha TOPrOBOM CYJHE, 3aHUMABIIEMCS TOCTABKOU Yast, KOJICKITUI
MepBapToB u ux camux goctaBui B [lerporpan (Toraa yxke Jlenunrpan). 3mecs MepBap-
ThI BHOBb CMOTJIH 3aHATHCSI HHIOJIOTHEH, STHOTpadueit u Mmy3eonorueii. OHU pa3odpaui
MIpUBE3EHHBIE UMH U JOCTaBlIeHHbIe KpacHHCKIM 2KcrioHaThI (0oJiee 5 ThIC. MPeMeToB);
VM TaKkKe yAaJoch MPUBE3TH 3 ThIC. HETaTUBOB M (oTorpaduii, MHOXKeCTBO KHUT. K co-
KaJICHUIO, U3-3a 33JIEPKKH C JOCTABKOM Irpy30B U3 MHIMM OKOJIO YETBEPTH IKCIIOHATOB
OBUTH MTOBPEXICHBI MIIM YHHUYTOXXEHBI KIMMAaTOM U TepMuTamMu. OJJHAKO OCTaJbHOE yia-
JIOCh 3apETHCTPUPOBATh, PACCOPTHPOBATH IO HECKOJIBKUM TEMAaTHUECKUM KOJUIEKIIUSAM U
BBICTaBHTb.

Hay4yHas u My3eiiHas AesTe/IbHOCTh
Y4YaCTHUKOB 3Kcneaunuu B 1924-1930 rr.

B Poccun (¢ 1918 . — Bo BmaguBoctoxe, ¢ 1924 1. — B JIeHuHrpaie) y4acTHUKH
[epBoii pycckoit aTHOrpadmueckoit skcreauiyu Ha Lleitnon u B MHauio crapanuch
HCIIONIE30BATh IPHOOPETEHHBIE 3HAHUS TI0 STHOIOTHH 'S, My3€0IOTHH'® U HWHIOIOTHH C
o0pazoBarenbHbIMH HeIsIMA. OHM BBICTYNAJIM € JEKIHMAMH, IPOBOJMIN 3aHITHS B MY-
3ee (¢ 1924 ). Anexcanap MepBapT CTOSUT y HCTOKOB CO3JJaHUS PaANOyHUBEPCUTETA U
YHUTAaJ JEKIUH [0 UICTOPUH KyIbTypbl BocToka no panno. JKureian MHOTMX OTJIal€HHBIX
yronkos Coserckoii Poccun y3naBanu 6narogapsi ero nekiusiM B 1928—1929 rr. o Hapo-
nax Maanm u ux KymneType.

IIpakTrueckuii MHTEPEC K My3€0JI0TUH COXpaHsiiics y Ajekcanapa MepBapTa HaJ1071-
ro. AHaIN3 OPraHU3aLMOHHBIX CTPYKTYD, GUHAHCUPOBAHMS, IPUHLMIIOB MCHEIKMEHTA B
My3estx Maaun, ocymectsiaeHHsli B 1920-¢e Ir., Halesn oTpaXkeHue B ero crarbsax: «Pomb
My3€eB B Ky/lbType coBpeMeHHoN Muanu»?’, «J{ocTimkeHust u mpoOieMbl HHAUNHCKOM 9T-
Horpadun»?!, comepkanmx HHOOPMALIHIO, TOTYYCHHYIO U3 MEPBBIX PYK OMBITHBIM 3T-
HorpagoM, nposeaiiuM B FOxHoM A3nuu MHOTHE rojbl. Bo Bropoii nosjosuHe 1920-x 1.
A.M. MepBapT BBICTYITIII OPTaHU3aTOPOM BhICTaBKH « Tearp BocTokay, ObLT pegakTopomM
OZIHOMMEHHOI0 COOPHHUKA, B KOTOPOM MPEICTaBUII CTaThiO, IOCBAIICHHYIO HHANNCKOMY
HaposHOMYy Tearpy”’. A.M. MepBapT SIBIsUICS TAKXKE ITHOHEPOM H3YYCHHUsI KEPaIbCKOTO
TeaTpa KaTxaKaJlid U OIyOJIMKOBAJI O HEM CTaThlO Ha (DPAHILYy3CKOM SI3bIKEe™.

BeiBOABI

[lepBast pycckas stHorpaduyeckas sxcrnequnust Ha Letnon u 8 Unauro crapro-
Basa B Mae 1914 r. u nponomxkanace Bce cinoxHbie roasl [lepBoit MupoBoit BoitHbl. He-
CMOTp$I Ha aIMUHUCTPAaTHUBHbIE CIOKHOCTH, Poccuiickas (mo 1917 1. — MmnepaTopckast)

8 Mepeapm A.M. loctuxenus u npobaeMbl HHAUNACKOM sTHOrpaduu // DTHorpadus. M., 1927.
T. 3. Ne 1. C. 123-126.

19 Mepeapm A.M. Ponb My3eeB B KylbType coBpeMenHo# Uunun / Hayunsiii pabotauk. M., 1926.
Ne 2. C. 84-96.

20 Tam sxe. C. 84-96.

2 Mepeapm A.M. Jloctuxenns u npo6ieMbl UHAUICKOM STHOrpaduu / DTHorpadus. M., 1927.
T. 3. Ne 1. C. 123-126.

22 Mepeapm A.M. nauiickuii Hapomuslit Teatp / Boctounsiit Teatp. JI., 1929. C. 16-111.

2 Meerwarth A.M. Les Kathakalis du Malabar // Journal Asiatique. 1926. Vol. 4. Pp. 198-284.
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aKkaJeMusa HayK CyMela MpOUIMTh CPOKH KoMaHAMpoBku MepsaptoB B 1916 1. Bpe-
Ms OT BPEMEHHU €1 y/1aBajoch Jlaxke IMepechliaTh Y4aCTHUKAM JKCHEIUIIUN HEKOTOpbIe
cpencTBa. B pesynbrare yuacTHUKH SKCHEAUIMKM ocTaBainch B Mumuu 1o despans 1918 .

Bonpiyro yacTh BpeMEHH OHM TPAaTHIIM HA M3bICKAHWE JOTIOJHUTEIBHBIX CPEACTB K
CYIIECTBOBAHHIO U HCTOUHMKOB (DMHAHCUPOBAHUS ITOKYIIKH SKCIIOHATOB st My3est aH-
Tponosioruu u 3tHorpadun nmenu llerpa Benmkoro.

VY4dacTHUKHM 3KcneuImu cobpanu 6onee 5 Thic. mpeaMeToB U 0Koiio 600 KHHT 110
stHorpadumn FOxuoit Asun, nsrotoBunu 3 teic. Gororpaduit. OHU U3YUHIN CHHTaJIb-
CKMM, JIUTEPATYPHBIM U Pa3rOBOPHBIA TAMMIIBCKUM SI3bIKH, MalasulaM, XUHAH U yPLy.
A.M. MepBapT IOCTHT COBEPIIIEHCTBA B M3YYEHNN CAHCKPUTA U TIO/T PyKOBOJCTBOM HH-
JUHCKHUX MMaHIUTOB NepeBell 13 mbec apeBHEMHAMMCKOro qpamarypra bxacel. 3acimyru
B M3yUYCHMH JMTEpaTypHOro Hacieaus bxacel Obumn ormeuensl n3dpanuem A.M. Mep-
BapTa ulieHoM Asuarckoro oOrectBa benrammn B Kanbkyrre. Briocnencrein A.M. Mep-
BapT cTaJl THOHEPOM B U3YyUEHUH U MPENoJaBaHUM TaMUIbCKOTO s3blka B Poccum.
JILA. MepBapT n3ydaina ObIT ¥ TPaJUIIMOHHBIE BEPOBAHUSA PAJia IJIEMEH U YIEHOB 3THO-
koH(peccnoHanbHbIX rpynn Unann. OHa cTOs1a y HICTOKOB POCCHIICKOTO IIeHIOHOBE/Ie-
Hus. Berpeua ¢ manaiinamMmu-murpantamu Ha Lleitiione onpeenniia ee HHTEPEC K 3ITOMY
Hapony, u B ganbHeimeM JI.A. MepBapT cTana NHOHEPOM POCCUKUCKON MallauCTUKH.

ITo oxoHuanuu cpoka koManaupoBku A.M. u JI.A. MepBapTsl NpUHSIIN HEMPO-
CTOE PELIEHUE BEPHYTHCS B OXBAYEHHYIO rpaxaaHckoil BolHOM Poccuto. Bo Biaauso-
CTOKE U3-32 HEBO3MOXKHOCTH HEMEUIEHHOTO Iiepeesa B IleTporpan yuactauku Ilepsoii
pycckoii aTHOTpadudeckoi sxcnenuiuu Ha Lleitnon n B Manunio 3annmanuce npemnoja-
BaTEJIbCKON JESITENbHOCTBIO, NCIIOJIB3Ysl YHUKAJIbHbIC 3HAHUS, IOJIyuyeHHbIe B FOxKHOM
Azun. B 1922-1924 r1. MepBapThl ObIIH BEIHYK/IEHBI 1epedparscsi B XapOuH, rjie He
OCTABJISUIM UCCIIE0BATENBCKYIO M ITPETOIaBATENbCKYIO IEATENBHOCTD.

B 1924 . um ynanocs nepedparbest uz Xapobuna B Yury, a 3arem B [lerporpaz
(Jlenunrpan). C coboii onu Be3nmu 11 SIMIMKOB CaMbIX I[EHHBIX MHIUHCKUAX 3KCIIOHA-
ToB. OCTanbHOE OJTO XPaHWIOCh Ha CKIaaax u B XpaHwinmax Koigom6o, bombes u
Kanpkyttel. B 1923 r. yeunusamu I J[. KpacuHckoro skcrnoHarsbl yj1ajioch JOCTaBUTh B
ITerporpan.

C 1924 mo 1930 . A.M. n JL.A. MepBapThl aKTHBHO 3aHUMAJIUCh Pa0OTOM MO peru-
CTpaliH, ONMCAHNIO, U3yYEHHUIO U BBICTABIEHHIO MTPUBE3EHHBIX UMH KCIIOHATOB B My3ee
aHTpOIOJIOruy u dTHOrpaduu. A.M. MepBapT u3/ai KaTajaor 3KCHO3UIMH oTrea Muun.
O0a yd4eHBIX aKTUBHO MyONWKOBAJINCh W BEJM TPENOJAaBATEIbCKYIO AEATEIHHOCTS.
A.M. MepBapTt cTOsJT Y HCTOKOB PaJMOyHUBEPCUTETA, OH TAKKE MHOTO CJIeJa I U3-
ydeHus: nHauickoro tearpa. B 1929 r. uM Obuta W3maHa mepBasi rpaMMaTHKa pasro-
BOPHOT'O TaMUJIbCKOTO si3bIka. MIHTepecs! JI.A. MepBapr, Bo3masusieil B MAD otaen
Wnpnone3un, OblIM Bce OONBIIE CBSI3aHBI ¢ MHIOHE3UHCKO-MaNIAliCKOH TUTepaTypon u
sTHOTpaduei.

Apect MepBaptoB B 1929 1. o «AkagemudeckoMy eiy» 1 ocyxkaenne ux B 1930 .
Ha pas3/IMuHbIe CPOKH Pa3PyILMIN CyIbObl 3TUX HCCIIeOBaTeNed U HAHECIH HETIONPaBH-
MBI ypoH oTeduecTBeHHOU Hayke. A.M. Mepsapt ckonuasucs B 1932 . B Yerb-Ileuepckom
TPYZOBOM HcHpaBuTenbHOM narepe. JILA. Mepsapt Ooree uem Ha 30 j1eT nepexuia cynpy-
ra, HO K MHJIOJIOTHH YK€ He Bo3Bpaliaiack. OxHako o0mmM naMsaTHUKoM ycunui [lepBoit
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pYccKoit aTHOTrpaduueckoi sxcnenunuu Ha Lleton u B Uuanio ocraercst coBpeMeHHas
akcriosuiust MAD «Hapogst FOxxHO# A3uny, O0jiee 4yeM HaroJIOBUHY COCTABJICHHAS U3
MIPEeIMETOB, MPUBE3CHHBIX U3 dkcrieauunu A.M. u JI.A. MepBapramu.

ENG

Introduction

Over the past three centuries, Russia’s international contacts and scientific exchanges in
connection with the study of human societies have had a significant impact both on the
dissemination of anthropological and ethnographic knowledge and on the formation of
popular images of Russia in various countries. In both respects, the Peter the Great Mu-
seum of Anthropology and Ethnography (MAE) of the Russian Academy of Sciences,
founded by Peter I as the Kunstkamera 305 years ago, has played a special role.

The scientific activities of many outstanding Russian researchers are associated
with the Museum, including a founding figure of Russian and European anthropolo-
gy, academician K.M. Baer; traveler and scientist N.N. Miklouho-Maklay; and such
seminal intellectuals and founders of scientific schools as 1.I. Zarubin, N.V. Kuhner,
R.F. Barton, D.A. Olderogge, and Yu.V. Knorozov. The organization of ethnographic
expeditions became a central part of the museum’s research focus, enabling the study of
ethnogenesis, the ethnocultural description of peoples, and the study of ethnic processes
both in Russia and in foreign countries. In connection with this, the anthropology of
these trips merits analysis, including the programs, routes and results of these kinds of
expeditions to different parts of the globe, as well as the dialogue that ensued between
researchers and native inhabitants.

This article centers on the preparations for, and realization of, the First Russian
Ethnographic Expedition to Ceylon and India in 1914-1918. The history of the expedi-
tion, which was organized by the MAE, is placed in the context of the development of
Russian and European ethnography in this period as well as the scientific links between
the museum and scholars all over the world. The main sources for the study are archival
materials, above all the documents of the Saint Petersburg branch of the Archives of the
Russian Academy of Sciences, some of which were published in thematic collections of
documents,' and some of which have not previously figured in scholarly research. A par-
ticularly noteworthy document is the report on the results of the expedition, published in
1927, by the Meerwarths, the husband-and-wife team in charge of the expedition.?

Historical interest in the Meerwarths’ expedition first appeared in the 1960s. Nina
G. Krasnodembskaya was the first Soviet historian to study the expedition, followed by
E.Y. Lyusternik and A.A. Vigasin, each of whom treated only specific aspects of the expe-

' T.N. Zagorodnikova, and P.M. Shastitko, eds. Russko-indiiskie otnoshenija v 1900-1917 gg.
Shornik arkhivnykh materialov (Moscow: Vostochnaia literaratura, 1999), 393-422; T.N. Zagorodnikova, ed.
Russkie na Tseilone v XIX — nachale XX v. Sbornik arkhivnykh dokumentov i materialov (Moscow: Institut
Vostokovedeniia, 2010), 235-238.

2 A.M. Meerwarth, and L.A. Meerwarth, Otchet ob etnograficheskoi expeditsii v Indiiu v 1914—1918
(Leningrad: Akademii Nauk SSSR, 1927).
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dition.?* In 2013-2018, members of a research team headed by Nina G. Krasnodembskaya,
including Igor Yu. Kotin and Elena S. Soboleva, collected new data in Saint Petersburg,
India, Sri Lanka, Munich, Paris and Leiden, on the basis of which they produced a se-
ries of publications, including the monograph The MAE Expedition to Ceylon and India,
1914-1918. History. Collections. Scientific Legacy, published by the museum in 2018.*
The aim of the expedition was to collect artifacts for a future ethnographic exhi-
bition on India at the Museum, as well as to study Ceylonese (Sri Lankan) and Indian
ethnography more generally. The MAE badly needed authentic items to represent the
traditional cultures of South Asia. V.V. Radlov (1837-1918), the director of the museum
from 1895 to 1918, had the ambition of making the MAE the best ethnographic museum
in Europe. He succeeded in attaching the name of Peter the Great to the museum during
Saint Petersburg’s bicentenary celebrations in 1903. Radlov also made strenuous efforts
to receive Imperial patronage for the MAE, and planned to name the future Indian Hall
of the Museum after Tsar Nicholas II, who visited India in 1890-91 during his grand
tour of the East. In 1896, the tsar had presented the Asian artifacts that had been collec-
ted during his tour to the MAE. Still, even with this gift, the museum’s collections did
not give a full representation of the culture and ethnography of South Asia. The muse-
um director and his assistant, Dr. Leo Sternberg, decided to invite two talented young
researchers, Gustav Herrmann Christian Meerwarth (since 1916 — Alexander Mikhai-
lovich Meerwarth) (1884—1932) and Lyudmila Alexandrovna Meerwarth (1888—-1965,
née Levina), to undertake an expedition to Ceylon and India for the purposes of collect-
ing artifacts and scholarly literature and carrying out original ethnographic research.
At the same time, other expeditions with ethnographic aims were sent by the muse-
um to Brazil (G. Manizer), Iran (V. Ivanov), Manchuria (S. Shirokogorov), and Africa
(N. Gumilev). At the initiative of Radlov, who maintained close scholarly ties to German
professors, G.H.C. Meerwarth was first sent to Berlin and Munich to study ethnograph-
ic collections on South Asia in German museums. The Meerwarths also took classes
in horseback riding, photography, cinematography, and audio recording on wax rolls.
By spring 1914 the Meerwarths were ready, well trained and equipped for the expedition.

The first stage of the expedition: Ceylon

The Meerwarths arrived in Colombo (Ceylon) on the 29™ of May 1914. Communica-
tion with Russia became difficult after the start of World War I on July 28, which also
created financial difficulties. They were able to rely in part on transnational networks
of the MAE, which gave them letters of introduction from European scholars to obtain

3 N.G. Krasnodemskaya, “Russkie issledovateli na Tseilone,” Tezisi konferentsii po istorii, jazikam
i kul ture Jugo-Vostochnoj Azii (Leningrad: Nauka, 1967), 12—13; E.Ia. Liusternik, “Nauchnaia ekspeditsiia
AM. i L.A. Mervartov v Indiiu v 1914-1918,” in vol. 4 of Istoriografiia i istochnikovedenie istorii stran
Azii i Afriki. (Leningrad: Leningrad State University Press, 1975), 58-63; A.A. Vigasin, “Aleksandr i Lyud-
mila Merwart: U istokov otechestvennogo tseilonovedenija i dravidologii,” in issue 2 of Repressirovannie
etnografi (Moscow: Vostochnaia literature, 2003), 375-398.

*1.Y. Kotin, “Po sledam Mervartov sto let spustia: Kolombo i Galle,” Aziia i Afrika segodnia,
no. 4 (2015): 69-82; LY. Kotin, and E.S. Soboleva, “Po sledam Mervartov: Indiiskii marshrut,” in Mate-
rialy polevikh issledovanii MAE RAN (Saint Petersburg: MAE, 2016), 317-328; .Y. Kotin, N.G. Krasno-
dembskaya, and E.S. Soboleva, Ekspeditsiia MAE na Tseilon i v Indiiu v 1914-1918 gg. Istoriia. Kollektsii,
Nauchnoe Nasledie (Saint Petersburg: MAE, 2018).
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access to materials and connections to governmental agents and scholars in Ceylon.
The Meerwarths were also presented, as Russian scholars traveling on official auspices,
to local nobles, whose hospitality they enjoyed both in Ceylon and in India, particularly
in Kerala and Kashmir. In Colombo the Meerwarths began their research by analyzing
the rich archaeological and ethnographic collections of the Colombo (now National)
Museum. Interested in different aspects of local culture, arts and crafts, traditions, so-
cial norms, religion and folklore, the Meerwarths studied the Sinhalese language (with
Mr. Dharmaratna) as well as Tamil language and literature. The first results of their Sin-
halese folklore studies were published in Ceylon in 19153

The Meerwarths also engaged in ethnographic fieldwork. One of their first ethno-
graphic excursions was the journey from Colombo to Galle. Nanisera Thera, the head of
Maligakanda Monastery College, invited the researchers to Galle to attend a consecra-
tion ceremony for land donated to the monastery for the construction of a confessional
for the monks. Lyudmila Meerwarth was personally invited to stay in the village Ampi-
tiya (Kandy, Ceylon Highlands) with the family of a Singhalese landlord, Pussegoda.
She used this opportunity to learn about the traditional life-style of a rural Singhalese
family, studying family structure, gender roles and the system of kinship. A Pussego-
da relative, John M. Senaveratne, who served as secretary of a new journal, Ceylon
Antiquary and Literary Register, took part in her study of folk beliefs. Being an hon-
ored guest of an important landlord, Lyudmila Meerwarth was able to participate in the
working activities and ritual practices of local women in Ampitiya. This in turn enabled
her to establish facts, hitherto unknown to Western scholars, concerning traditional re-
ligious beliefs, social structure, culture, folklore, and etiquette of the Singhalese. She
made such an impact on the Pussegoda family that a newborn girl was named after her,
and the memory of her arrival has been preserved in the family. This success is not
accidental, as women in the South Asian societies, as a rule, act as agents of cultural
connection (primarily intergenerational) in the family.

The Meerwarths spent nine months traveling all over the island of Ceylon by car,
by train, on horseback and even in an oxcart. They commissioned locals to purchase
artifacts for them, above all an assistant, Thasis-Appoo, from the Colombo Museum. Thagis-
Appoo was able to acquire the items for the MAE at reasonable prices. The Meerwarths
described their experience of ethnographic fieldwork in Ceylon the Meerwarths in the
popular book In the Jungles of Ceylon, published in 1929.¢ They also applied the expe-
rience gained in Ceylon in India at later stages of their trip.

The second stage of the expedition: South India

In January 1915 the Meerwarths moved from Ceylon to South India, settling in British
India’s Madras Province. Once again, they started their research at the Government Mu-
seum in Madras, which had valuable ethnographic collections, a practice they followed

> H. Meerwarth, “Outlines of Sinhalese Folklore,” Ceylon Antiquary and Literary Register 1, pt. 1
(1915): 4-7; L. Meerwarth-Levina, “The Hindu Goddess Pattini in the Buddhist Popular Beliefs of Ceylon,”
Ceylon Antiquary and Literary Register 1, pt. 1 (1916—-1917): 29-37.

® A.M. Meerwarth, and L. A. Meerwarth, V glushi Tseilona (Leningrad: P.P. Soikin, 1929). Reprint
in Etnograficheskie tetradi 11 (1997): 326-351; Etnograficheskie tetradi 12 (1998): 333-376.
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at all subsequent stops on their voyage (Trivandrum, Bangalore, Pudukottai, Calcutta
(now — Kolkata), Sarnath, Lahore, etc.). At these museums, they studied not just local
culture but also principles of museum organization and administration, display methods,
and the availability and rarity of exhibits in the museums. In general, members of the
First Russian ethnographic expedition received full support of the local museum staff.
In South India the Meerwarths were also able to visit famous Hindu centers, namely the
Minakshi temple in Madurai and temples in Tanjore.

In Madras, Dr. G.H.C. Meerwarth continued his Tamil studies under the guidance
of Mahamahopadhyaya Subramanya Ayar, while Lyudmila Meerwarth started research-
ing collections of the Madras museum and studying the Malayalam language, and la-
ter undertook ethnographic fieldwork among several ethnic and confessional groups in
Madras Province: the Nayar (a Malayali ethno-caste group), the Parsi, and the Mopla
(Muslims). In all likelihood at this stage the couple agreed to divide their efforts, with
G.H.C. continuing his study of Tamil and Lyudmila focusing on Malayalam, a language
spoken in the western part of the province, as well as in neighboring principalities in
what is now Kerala.

The couple carefully prepared for their field research in South India. The Saint
Petersburg Branch of the archive of the Russian Academy of Sciences contains extracts
from the publications of the Anthropological Survey of India on the castes Kuruba,
Golla, Madiga, and Holeya, as noted by the expedition participants, as well as detailed
answers in English and Malayalam to the Meerwarths’ questionnaire on the ethnog-
raphy of the Hill Arayans (Malay-Arayans who lived in the mountains near Munda-
kayam), obviously recorded by one of their Indian aides.” These materials were not
worked through or published by the Russian researchers, but they indicate the Meer-
warths’ interest in tribal themes. Later, in Assam province, Lyudmila Meerwarth also
studied traditional beliefs of the Kachars.® The challenges of working in India and the
couple’s personal difficulties upon their return to Russia did not allow them to complete
a comprehensive study of tribal ethnography, although they included many materials on
this theme in various publications.

From their first days in India, the participants of the expedition faced significant
financial problems. The First World War made it extremely complicated to receive mon-
etary transfers from Saint Petersburg. In Columbo, these had been conveyed by the Rus-
sian Consul, B.P. Kadomtsev. In India, by contrast, the nearest consulate was far away
in Calcutta. The Russian scholars thus had to seek assistance from local residents. They
accordingly accepted an invitation from a major landowner, Ramanathan, and spent the
hot months of 1915 on his estate in the Palani hills. From there, they traveled to various
regions of Kerala (then divided between the province of Madras and principalities of
Kochi and Travancore). In the neighboring village of Shembaganur they observed the
life of the forest tribe Paliyan.

In November 1915 the couple moved to Madurai, an important center of Hin-
du religious life and Tamil culture. Soon Lyudmila Meerwarth accepted an invitation

7 Saint Petersburg branch of the Archive of the Russian Academy of Sciences (henceforth SPbB
ARAN), f. 142, op. 1 (pre-1918), ed. khr. 69, 11. 1-9.
8Ibid., f. 142, op. 2, ed. khr. 63, 11. 1-5.
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from the Philippoze family and left for Kottayam, in Kerala, where she researched Sy-
rian Christians, known locally as Nazrani Mapilla. With Ananthakrishna Iyer, a leading
expert on the ethnography of India’s Malabar coast, the Meerwarths visited Thrissur,
Cochin, and Thiruvandrum. In this last town, G.H.C. Meerwarth returned the study of
Sanskrit, which he had begun back in Saint Petersburg, and proceeded to translate thir-
teen Sanskrit dramas by the ancient Indian playwright Bhasa, which had only recently
been discovered in an Indian manuscript collection. Meerwarth carried out his work on
the Bhasa translations under the guidance of the prominent Indian scholar Mahamaho-
padhyaya T. Ganapati Shastri. Unfortunately, these translations perished in 1930s.

In February 1916, the couple moved to the village of Udagamandalam in the
Nilgiri Hills, where they received notification that the Imperial Academy of Sciences
had extended the Russian ethnographic expedition for two more years. In light of the
war G.H.C. changed his name to Alexander Mikhailovich so as to avoid suspicions of
spying for Germany. The Meerwarths were planning to travel to North India, a region of
strategic importance for the British, and here, a German name might hinder their work.
Before going there, however, the Meerwarths were able to spend some time in Coim-
batore, where Alexander Mikhailovich found temporary work, as well as in the princely
state of Mysore.

The third stage of the expedition: North India

From South India the Meerwarths went to Bengal, living primarily in Calcutta and Se-
rampore. They moved to Calcutta in June 1916 to study the collections of the Indian
Museum. From there they journeyed to Lucknow, and the director of the local provincial
museum, the famous archaeologist Hiranand Sastri, helped them to order models and
artifacts for the future exhibit at the Saint Petersburg museum.” Alexander Meerwarth
continued his journey through north-west India and visited Kashmir, where he benefited
from the assistance of a local specialist on the region, Jagaddhar-zadoo-Shastri.
The Meerwarths also visited Lahore, Srinagar, Delhi, and Mathura, returning to Cal-
cutta via Varanasi. In all these places, but especially in Kashmir, where they were the
guests of the state, and in Lahore, the Meerwarths made purchases for the museum.
A notable purchase was a precious collection of papier-maché, which they obtained in
Srinigar and which is even now on display at the MAE.

The Meerwarths returned to Calcutta in early 1917, but they were soon invited
to relocate to the nearby town of Serampore by Professor Givargis of Serampore Col-
lege. Givargis was a Syrian Christian, or Nazrani Mapilla, which Lyudmila Meerwarth
had studied in Kerala, and he offered them a dorm room at the college free of charge.
The couple gratefully accepted his offer, as their financial situation was precarious,
and they could not afford rent. Soon Lyudmila Meerwarth began teaching at the wo-
men’s college, while A.M. Meerwarth set off for Assam to study the Khasi people. Un-
fortunately, he was prevented from reaching his destination by the neighboring princi-
pality of Manipur, which refused him permission to travel through its territory (quite
possibly because of his German descent).

 Meerwarth and Meerwarth, Otchet ob etnograficheskoi ekspeditsii, 16.
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That fall, A.M. Meerwarth was offered a temporary contract as assistant curator
of Calcutta’s Indian Museum. Serving in this capacity at the behest of the museum di-
rector, Dr. Thomas Nelson Annandale, Meerwarth organized the collections and created
exhibits of Indian musical instruments and ethnographic collections from the Andaman
and Nicobar Islands, Assam and Central India, as well as guides to these exhibits, which
were published by the Indian Museum in 1917 and 1919.'° His term of employment ex-
pired at the end of January, 1918, and although he received an offer to teach Sanskrit at
a local college, the salary associated with this position would not cover the Meerwarths’
living expenses. Meanwhile, the revolutionary crisis in Russia made it impossible for
the Academy of Sciences to provide any funds to prolong the expedition. The Meer-
warths left India in February 1918 on a Russian cargo steamer, the ‘Eugenia,” which
was sequestered by the British at the port of Rangoon for 66 days before being released.
They arrived in Vladivostok on July 26™, 1918.

Achievements of the expedition

The members of the First Russian Ethnographic Expedition to Ceylon and India accom-
plished a great deal in the study of South Asia and acquisition of ethnographic objects
for the Peter the Great Museum of Anthropology and Ethnography. They spent almost
four years in Ceylon and India. Lyudmila Meerwarth took care of all the household con-
cerns, kept track of all correspondence, and monitored her husband’s poor health. At the
same time, she studied South Asian languages (Sinhalese, Malayalam, etc.), conduct-
ed ethnographic field research, acquired ethnographic collections and manuscripts, and
recorded samples of verbal folklore.!" Alexander Meerwarth deepened his knowledge
of Sanskrit and learned Tamil, Hindi and Urdu. He carried out painstaking research on
both printed and manuscript collections of South Asia. He translated the plays of Bhasa,
wrote a literary analysis of them, and published an article about their author. On May
2, 1917, A.M. Meerwarth was named to the Asiatic Society of Bengal, in Calcutta, in
recognition of his contribution to the study of Bhasa. The lecture that he gave to the
society in July, The Dramas of Bhasa: A Literary Study, was subsequently published by
the society’s journal.'?

A.M. Meerwarth also translated the Tamil poem Manimehaley into Russian, but
unfortunately this translation has not survived.!* Lyudmila Meerwarth became a pioneer
in the study of Malayan language and culture in Russia, a topic which had interested her
since the first stage of the trip, when she met Malayan soldiers and traders in Ceylon.
Alexander Meerwarth, as noted, developed exhibits and authored catalogs for the Indian
Museum in Calcutta, after which the Indian Museum gave him duplicates of musical
instruments, tribal arms and weapons, etc. for the Museum of Anthropology and Eth-

10 Meerwarth and Meerwarth, Otchet ob etnograficheskoi ekspeditsii, 20; A.M. Meerwarth, 4 Guide
to the Collection of Musical Instruments Exhibited in the Ethnographic Gallery of the Indian Museum,
Calcutta (Calcutta, 1917); Idem, The Andamanese, Nicobarese and Hill Tribes of Assam: Ethnographic
Gallery Guide. Book 2 (Calcutta, 1919).

"'SPbB ARAN, f. 142, op. 1, ed. khr. 46.

12 A M. Meerwarth, “The Dramas of Bhasa: A Literary Study,” Journal and Proceedings of the Asiatic
Society of Bengal (NS) 13, no. 5 (1917): 261-280.

13 Vigasin, “Aleksandr i Lyudmila Merwart: U istokov,” 384.
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nography in Saint Petersburg (Petrograd). “The List of articles, presented by the Indian
Museum to the Russian Government Museum, Petrograd, through Dr. A.M. Meerwarth,
Assistant Curator, Ethnographical Section, Russia” comprise 115 numbers (MAE col-
lections No. 2980, 2983). All told, the Meerwarths collected roughly 5500 artifacts for
the MAE. A. M. Meerwarth put the knowledge of exhibition practices involving eth-
nographic materials that he had obtained in Berlin to good use in Calcutta and applied
the same principles in the creation of a permanent exhibit for the MAE. Similarly, the
principles of compiling museum catalogs that he acquired in Calcutta served him again
when he wrote an essay on the MAE’s India Department.'* He described his experience
working in an Indian museum and the organizational principles of Indian museums in
a special article, “Museum Affairs in India.”’® As he depicted it, the complex Indian
Museum emerged from the Asiatic Society of Bengal and represented on a small scale
something like the Academy of Sciences, with departments akin to research institutes.
In the early twentieth century the Indian Museum became a kind of laboratory and sci-
entific workshop for all kinds of research about India. Meerwarth especially noted that

the museum has retained this close and natural connection with scientific research as
a healthy and proper basis for replenishing the collections, and this is the guarantee of its
future.'

The Meerwarth’s return and delivery of artifacts to the MAE

When the Meerwarths arrived in Vladivostok in July 1918, Russia was in the midst
of a civil war, making it impossible for them to return to Saint Petersburg (then called
Petrograd). They accordingly settled into Vladivostok. Along with S. Shirokogorov,
they proceeded to found a Faculty of History and Philology (1918), later incorporated
into the Far Eastern University (1920), where they taught modern Indian languages
and arts. They moved to Harbin in 1922 and to Chita in 1924. Finally, from there they
returned to Saint Petersburg, now renamed Leningrad, in a specially outfitted train car-
riage. They brought with them the most precious artifacts, but a considerable number
remained in Ceylon and India. In Colombo, old friends of the Meerwarths stored the
artifacts in wooden cases in the warehouses of the Russian tea trading company Gub-
kin, Kuznetsov & Co. Other boxes were left in storage at the Government Museum in
Madras and the Indian Museum in Calcutta. In 1918 the Meerwarths managed to take
with them only eleven crates from Calcutta to Vladivostok. In 1923 G.D. Krasinsky was
commissioned by the Russian Academy of Sciences to ship the remaining crates on
a Russian commercial ship, which arrived in Leningrad almost simultaneously with the
Meerwarths themselves.

Here the Meerwarths could once again focus on the study of India, ethnography
and museum work. They unpacked and began to organize the collections that they had
carried with them, as well as the new shipment from India and Ceylon, more than five

4 A.M. Meerwarth, Otdel Indii. Kratkii ocherk indiiskoi kul tury po materialam Otdela Indii MAE
(Leningrad: Akademiia Nauk SSSR, 1927).

15 A.M. Meerwarth, “Muzeinoe delo v Indii,” in vol. 5 of Izvestiia GAIMK (Leningrad, 1927), 139-56.

16 Ibid., 145.
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thousand items in all, as well as some 3000 negatives and photographs and a large num-
ber of books. Unfortunately, approximately one quarter of the artifacts in the later ship-
ment were damaged by termites or by the effects of climate during their long period in
storage. The remaining artifacts were nonetheless catalogued and sorted into a number
of thematic collections at the MAE.

The Meerwarths’ scholarly activities and museum work, 1924-1930

In Russia, both in Vladivostok and in Leningrad, the Meerwarths sought to harness their
knowledge of India, ethnography, and museum studies for educational purposes. They
delivered public lectures, trained museum guides, conducted classes for schoolchildren
in the MAE, etc. Alexander Meerwarth helped organize the First Workers’ and Peasants’
Radio University in Leningrad, for which he gave lectures on Asian culture. Residents
of the most distant outskirts of Soviet Russia learned about the cultures and peoples of
India from his radio lectures of 1928—1929. In addition, they taught Indian geography,
languages, ethnography and arts at Leningrad State University and other specialized
institutions.

Alexander Meerwarth’s continuing practical interest in museum studies in the
mid-1920s resulted in analyses of the organizational structure, financial basis, and man-
agement of museums in India. He published two articles, “The role of museums in the
culture of modern India” and “Achievements and Problems of Indian Ethnography,”
based on the ethnographer’s firsthand experiences of Indian scholarly institutions.!”

The Meerwarths were employed by the MAE immediately upon their return.
In 1924 Alexander Meerwath was appointed curator of the Department of India and Lyud-
mila Meerwarth was named curator of the Department of Indonesia. Together they created
the first permanent exposition on South Asian ethnography in Russia. This opening of this
exhibit was timed to coincide with the Bicentennial Jubilee of the Academy of Sciences,
celebrated on September 5-9, 1925. The right side of the Indian Hall displayed artifacts il-
lustrating modes of subsistence, types of utensils, and artisanal crafts; the left side was de-
voted to the arts; and the middle of the hall was taken up by models depicting scenes from
indigenous life among South Asian rural and mountain peoples. The entrance to the hall,
symbolizing the passage to India, was a richly carved example of wooden architecture,
part of a teak palace from Nashik that had been purchased in 1910 by the Russian scholar
Mikhail S. Andreev and donated to the MAE. A.M. Meerwarth’s scientific findings were
outlined in the MAE guidebook to the new India collections, Department of India: A Brief
Essay on Indian Culture Based on Materials from India.'®

This guidebook not only elucidated the artifacts on display in the Indian Hall but
introduced readers to Indian performance traditions and musical instruments. Alexander
Meerwarth had become deeply interested in folk music and folk theater during his trip,
and studied several theatrical traditions: masked folk theatre Kolam in Ceylon, Bhand
folk entertainers in Kashmir, Kathakali (Attakatha) plays in Travancore, Raslila folk

17 A M. Meerwarth, “Rol muzeev v kul’ture sovremennoj Indii,” Nauchnii rabotnik, no. 2 (1926):
84-96; Idem, “Dostizheniia i problem indiiskoi etnografii,” Etnografiia 3, no. 1 (1927): 123-156.

18 A.M. Meerwarth, Otdel Indii: Kratkii ocherk Indijskoj kul turi na osnove Otdela Indii MAE.
(Leningrad: [S.n], 1927).

636 TRANSNATIONAL EXCHANGE



Komvn MO, Kpacronemocexkast HIZ, Codanesa E.C. Becrmmux PYJIH. Cepua: ICTOPHA POCCHH.2019.T. 18.Ne3.C.619-641

dance drama in Mathura, Jatra folk theatre in Serampore (Bengal), and others. He pub-
lished a seminal article, “The Kathakalis of Malabar,” in French in Journal Asiatique,
illustrated with images of the MAE collections and original photographs taken during
a performance in Kottayam in January 1916." He analyzed the plot of Shakuntala, from
Malabar folk drama, several times. His reflections on the Bhand performed near Srinagar
in September 1916, were reported at a meeting of the Department of Humanitaries of
the Academy of Sciences of the USSR on September 9th, 1927. Alexander Meerwarth
included in his text some notes by the Russian scholar [van P. Minaev, who had recorded
words from Bhand performance in Almore (Kashmir) in the 1870es. Unfortunately, we
find only short descriptions of other Indian folk theater performances that Meerwarths
observed in South Asia. Some facts are included into their official report to the Academy
of Sciences of the USSR on the history of the expedition, In the Jungles of Ceylon.

In January, 1927, Alexander Meerwarth was elected a supernumerary full mem-
ber of Leningrad’s State Institute of Art History in theater history. He proposed a course
on the theme, “History and techniques of Indian theater, with emphasis on folk theater.”
To celebrate the fifteenth anniversary of this institute, a large exhibition on “Theater of
the Peoples of the Orient” was staged in the Big Conference Hall of the main building
of the Academy of Sciences at the end of March, accompanied by a lecture cycle. More
than 3000 visitors attended the exhibit, and many listened to lectures on the history of
theater in Japan, China, Mongolia and Tibet, Siam, Indonesia, Turkestan, Persia, Tur-
key, Ceylon and India — these last naturally presented by Alexander Meerwarth.
The connection of theater with other facets of popular culture, the emergence of theatrical
styles and genres, techniques characteristic of individual theatrical traditions, and the
role of the actor were among the topics discussed. This exhibit dovetailed with Meer-
warth’s scholarly agenda of this period, as he soon edited a collected volume, Oriental
Theater, the first book on this topic in Russian. His own contribution to the volume,
“Indian Folk Theater” was based on his own field notes and on contemporary publica-
tions of British, German and Indian authors.?’ Lyudmila Meerwarth also contributed to
the volume with a chapter on Malay theater. Already in Ceylon, she had drawn attention
to similarities in customs and material culture between the Sinhalese and the Malays,
and upon her return to Leningrad, in connection with her position the curator for In-
donesia, her research interests increasingly centered on the literatures and cultures of
Malaya and Netherlands India (Indonesia).

In June 1927 the Meerwarths obtained permission from the Academy of Sciences
of the USSR to travel Germany, France and the Netherlands for scientific research and
cultural exchange. For four months, they visited museums, gave lectures, conducted sci-
entific research, and negotiated with directors of European Ethnographic Museums on
future cooperation. Lyudmila Meerwarth succeeded in arranging for an exchange of col-
lections between the MAE and the Leiden State Museum of Ethnology (Rijksmuseum
voor Volkenkunde) in 1928. Alexander Meerwarth acquired a Tamil printing press in
Germany for the USSR Academy of Sciences so as to print Tamil texts. The Presidium
of the Academy of Sciences of the USSR had supported his request for this purchase and

19 A.M. Meerwarth, “Les Kathakalis du Malabar,” Journal Asiatique 4 (1926) : 198-284.
20 A.M. Meerwarth, “Indiiskii narodnyi teatr,” in Vostochnyi Teatr (Leningrad: Academia, 1929), 16-111.
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allocated 200 gold rubles from the Reserve for foreign orders to carry it out.?! In Ger-
many and France, as in Russia, Alexander Meerwarth energetically popularized Indian
literature, science, museums, and arts. He delivered a public lecture (in German) to an
audience of 120 students, theater critics, and theater directors on Indian folk theater on
June 27, 1927, at the Institute of Theater Science (Institut fiir Theaterwissenschaft) of
the University of Berlin, an institute founded in 1923 by the famous theater critic Max
Herrmann. He was invited to lecture on this topic again in Berlin and Munich in summer
1928, but this trip was never realized.

Back in Russia, Alexander Meerwarth was asked to conceptualize and plan seve-
ral major museum exhibitions, including a big exhibit on the “History and Typology
of Religion,” mounted at the Winter Palace in 1929. The following year, this exhibit
was transferred to the newly established State Museum of the History of Religion in
Leningrad, the first of the world’s three major museums on this topic. The cultures and
beliefs of the peoples of South Asia are naturally represented there as well. Meanwhile,
A.M. Meerwarth continued his scholarly activities, publishing the first Tamil grammar
in Russian in 1929 and thereby founding Tamil studies in our country.?

The Meerwarths fell victim to Stalin’s terror in 1930, falsely accused and arrested
in connection with the so-called “Academic affair.” Alexander Meerwarth died on May 23,
1932, in the Ust-Pechora labor camp. In 1967 his conviction was overturned “in the ab-
sence of a crime event.” Lyudmila Meerwarth survived her husband for more than thirty
years, and her conviction was reversed in 1957. She never returned to Indian studies,
though she taught Indonesian language at the Moscow State Institute of International Re-
lations (MGIMO) and published literary translations. Many of the projects proposed by
the Meerwarths remained unfinished. But a memorial to the First Russian Ethnographic
Expedition is still preserved in the current “Peoples of South Asia” exhibit of the MAE,
roughly half of which consists of artifacts acquired by the Meerwarths in 1914-1918.

Conclusion

The First Russian Ethnographic Expedition to Ceylon and India was designated to run
from May 1914 until 1916, but war and revolution necessitated first prolonging the ex-
pedition and then curtailing it. The Meerwarths remained in India until February 1918.
Upon their return, the materials that they had collected sufficed to mount the first expo-
sition devoted to the peoples and tribes of South Asia at the Museum of Anthropology
and Ethnography in Leningrad (Saint Petersburg), which had sponsored their trip. They
also started teaching modern Indian languages, particularly the Tamil language for the
first time in the history of Russia. They wrote extensively on Indian and Ceylonese
ethnography and on the history of South Asian theater. The arrest of the Meerwarths in
1930 ruined their academic careers. Alexander Meerwarth died in the Pechora camp in
1932. Lyudmila Meerwarth survived imprisonment and expulsion from the Museum of
Anthropology and Ethnography and after few turbulent years established herself as
a teacher, translator, and specialist on Malayan/Indonesian studies.

21 SPbB ARAN, f. 142. op. 1-1927, ed. khr. 5, 1. 411.
22 A M. Meerwarth, Grammar of colloquial Tamil language (Leningrad: Enukidze Institut zhivikh
vostochnykh iazykov, 1929, 1932).
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The Meerwarths made a tremendous contribution to the material basis of South
Asian studies in Russia. They made strenuous efforts to acquire linguistic materials, ethno-
graphic artifacts, books and photographs in India and Ceylon, bringing a large quantity
of these materials with them to Russia on their return trip. Others were delivered to Russia
a few years later. In the 1920s, in Vladivostok, Leningrad and Moscow, Alexander and
Lyudmila Meerwarth based their lectures, scientific publications, exhibitions on their
observation and experience in South Asia. They supplied Russian science with unique
sources in geography, languages, culture, ethnography, economy of contemporary Cey-
lon and India.

Generally, in India the Meerwarths were welcomed by the local people, especially
by the Indian intellectuals. They stayed in governmental and private homes, sometimes
as “guests of the State.” They were allowed into the vaults of governmental, prince-
ly and private museums and libraries. They wrote ethnographic questionnaires for the
description of some minor ethnic groups. They also collaborated with prominent local
archaeologists, anthropologists and museologists, in some cases engaging in fieldwork
together. Many of these famous Indian scientists contributed to the ethnographic and
photo collections the Meerwarths were accumulating for the MAE.

The Meerwarths managed to establish contacts with many groups of the population
in Ceylon and India. The photographs made in situ witness that they met the Paliyans,
the Kadars, the Tanda Pulayans, the Mala Arayans, the Malai Vedans, the Urali, the Gur-
jars, the Khasi, visited the towns of the Chettiar, Jews and Syrian Christians in Kerala,
etc. Due to their deep penetration into the local environment, the Russian ethnographers
were able to learn intimate details of the life of various ethnic groups, including tradi-
tional worldviews, social organization, and everyday habits. This in turn enabled them
to conceptualize the underlying features of the cultures they studied. Alexander and
Lyudmila Meerwarth were thus forerunners of the method of participant observation,
or “getting into the ethnic environment,” which became the primary mode of ethno-
graphic research in the second half of the twentieth century.
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